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SZETTEKINTÉSEK. 
(Kr.) Az angol parlament, négy havi együtt ülése után, 

aug. 28-án lön bezárva. Az elnapoló beszéd rövid és száraz , s 

bizonyos kérdések mibenlétéről csak azon tartózkodásból lehet 

itélni, a melylyel ezeket a királynő bársony kezeérinti. Mon- 

datik ugyan e beszédben, hogy az europai dolgok jelen állása 

biztos reményt nyujt a béke tartóssága iránt; de a mint meg- 

jegyzők, a legfontosb politikai napikérdéseknek ama tág, hatá- 
rozatlan, csak általános kifejezésekben bujálkodó világitása 

szembetünőöleg mutatja, hogy minden a válság, a kétes elhatá- 

rozás stadiumán áll; a minek kedvező kimenetelét csak várni, 

csak remélni lehet. 
Az Angolországot jelenleg leginkább érdeklő kérdés , az 

az indiai lázadás, csak nehány általános phrasissal van eliga- 

zitya, Fájdalommal emlitik meg a csendzavarásokat, köszönik a 

brittek bámulatraméltó feláldozását Indiában, s végül remélik, 

hogy egykor csakugyan el lesznek fojtlva azok a csendzavará- 

sok. Indiára, a britt óriás ezen bal-lábára vonatkozólag, valóban 

erélyesebb s határozottabb nyelven szólani nem ártott volna. A 

Chinávali összeütközés, a mely tulajdonképpen alkalmat adott 
volt az utóbbi parlamentnek feloszlatására, s a mostaninak ösz- 

szehivására, egyetlenegy szóval sincs megemlitve. Jele, hogy 

China a keletindiai eseményekkel szemben igen is háttérbe 

vonult. 

Az európai politikában oly magas állásra felhuzott oláh- 

vagy dunafejedelemségi kérdés a lordcancellár jelentése 

szerint, mármár kielégitő megoldatásra számolhat , ha tudniillik 
„a békeszerződés pontjának teljes végrehajtását illetőleg meg 

lesznek téve az intézkedések,* s az eddigelé ezt akadályozott 

okülönböző okok" el lesznek hárintva. A trónbeszéd illető 
helye nagyon is emlékeztet a delphii jósda mondataira. 

A stereolyp békephrasisok, s az összegyült urak fáradal- 

mait méltányló hálaszavazat után következik az ülésezés alatt 

ellátott billek felszámlálása. Látni, hogy elég szorgalmasak vol- 
tak a britt hazafiak, s egy fontosabb törvényt is vittek keresztül, 
melyek közt a házasságelválási törvény az első rangot Tog- 

lalja el. Azonban nem kell feledni, mikép az utóbbi aligha a je- 

len ülésszak alatt átsuhanhatott, volna, ha e törvénynek heves 

ellenzője, a nagy talentomu Gladston e, még a parlament be- 
zárta előtt családi körülményeknél fogva el nem távozik. E tör- 

vény nem kevéssé jelentékeny az angol törvényhozás mezején, 

mert ha meg volt is már eddigelé a házasságelválás Angolor- 

szágban, de csakis a gazdag ember élhetett e joggal, minthogy 

ahoz, mint a parlamenti törvényhatóság köréhez tartozó joghoz, 

ka KJ E 

Történeti ballada. 

P SZATHMÁRY KÁROLYTÓL *) 

Kun Kocsárd ur hires bajnok, 
Kalpagában daru szárnya, 
Öltözete nyalka, csinos, 

Hirnevének nincsen árnya; 

De szivében mély sebet hord, 
Szerelemnek édes mérgét, 

Vajda lánytól már igent nyert, 
S most alyjához intéz kérdést. 

Néz Báthori a legényre 
És a bajnok tetszik néki, 

„Jól van —ugymond—én nem bánom,— 
De a mi a lányt illeti, 

Azt öcsém, te vedd ki onnan, 
Hol másnak van birtokában, 

Légy azon, hogy szabad légyen 
S Várad várán nem Szathmárban. 

S Kun Kocsárd a nyalka bajnok 
Sarkantyúit összevágja, 

Kardja zörren, arczulatját, 
Elfutja a harczok vágya. 

„Nem Szathmárt, de ha az eget, 
Kellne ostromolnom értte, 

Vagy leszállnom föld gyomrába 
A pokolnak fenekére: 

*) Idvezeljük derék hazánkfiát, szerk. 

Erzsébetnek birtokáért 
Semmi volna az énnékem, 

Mához egy hét, vagy ö lesz itt, 
Vagy én vesztem ott el éltem. 

„Áldásom rád — mond a vajda — 
S levelet küld Zápolyának. 

„En királyom egy hét mulva, 
I Ura lesz Szathmár várának. 

Jól ismerem, kire biztam; 
Egyetlen lányom a bére, 

Kun Kocsárdban megbizhatol, 
Székely érben foly a vére.6 

Szerelemnek istenkéje 
Vezeti Kocsárd ur utját, 

Öt nap mulva huszárai 
Szathmár várát körülfogják. 

„Hasztalan dörg ágyu, fegyver, 
Egyre szükebb lesz a pálya; 

Jobban-jobban zeng az ágyu 
S a huszárok trombitája. 

Barna zászló leng az ormon, 
S zúdul a kő, romlást hintve; 

De magasról, egy erkélyről, 
Kis kezecske vágyat int le. 

Szép angyalom, kedves Erzsém, 
— szól Kocsárdhös—csak te állj ott; 

Hadd lássam, mint küzdő csajkás, 
A völgykeblet, a révpartot. 

Kisded zászlód lobogása 
A boldogság üdvét inti, 

S ilyenkor a hős a vészt, bajt 
Bekötött szemmel tekinti. 

, Előnzetési dij. 
Évnegyedenkint 8, félévre 6 pfrt, külföldre évnegyedenkint 4 pfrt. 
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csak rendkivüli bajjal, költséggel lehetett jutni. Mostantól fogva 

a házasság-elválasztási jog a rendes törvényszékeknek van át- 

adva, s a nőnek is meg van engedve e jognak jóvoltában része- 

sülhetni. 

Mellesleg megjegyezzük a parlamenti ülésszak ezen átné- 

zetével, mikép a zsidóbill ezuttal is még a felsőházi nemes 

lordok ellentállásán hajótörést szenvedett. 

Gladstone és Dizraeli a kormány ezen nemes és vi- 

tézlő ellenei, a rövidebbet huzták, s a Charonként zöld öregségü 

Palmerston, a kinek ezen parlamenti ülésszak tartása bizalmi 

szavazattal szolgálhat, a maga várakozásiban nem látá magát 

megcsalva. Állása ingatlanul mutatkozik a szultánok felett, s az 

europai diplomatia legujabb korbeli mozgalmainak minden ese- 

ményei sem valának képesek a népszerüség ezen nimbuszától 

megfosztani, a melyet más államférfiak fejéről olykor még ki- 

sebb vészek is elfuttak. 

TPARSZABADSÁC. 
VI. 

(A vasut). Mi haszna az iparszabadságnak, a 
bel- s külfoldi verseny fölszabaditásának, ha az össze- 
tartó kapocs, a világ jelen lelke, a tüzokádó ló, szóval 
mindennek alapja: a vasut hiányzik ? Miért késik az er- 
délyi? Sokan azt vélik talán azért, hogy a „eredit mobi- 
lier,6 megérdemlett bukásnak siettetett részvényei 

megvevésére nem marad elég pénz a piaczon, ha uj vas- 
pálya részvények forgalomba jönének? A nélkül, hogy 
a „haute finance"t titkaiba béavatva lennénk, szerény föl- 
fogásunk szerint bátran állitjuk, hogy az ilyen ingó hitel- 
részvényeknek kár pézsmát adni bé, kár haldoklók ked- 
viért szép virágzást biztositó vállalatokat, késleltetni; kár 
mert a mely intézet nem ,„solidt, a mely játszik, s leg- 
jobb esetben csak matadorai gazdagodnak meg, 
a nagy közönség mint „Gimplit rovására, 
annak bukni kellene. Történt ilyes valami anno 1857-ben, 
az ingó hitelbank részvényeivel való szédelgés korában. 

Ám mi bizton tehetjük föl, hogy nem ilyen intézetek 
művelései tekintetbe-vétele miatt késett az erdélyi vasut; 
hanem meggyőződve hiszszük, hogy a beállható pénz- 
szüke teszi kivánatossá a szükséges pályák halasztását; 
még ezen esetben is mondjuk, hogy ez sem minden elfo- 
gultságtól ment nézet. 

Állitásunkat föntartandók, nézzünk megczáfolhatlan 
adatokat. 

Ebben élni, érte halni 

II. 

Erzsébet rémülve nézi, 

S kedvesének arczulatját 

———— 

Föl, bajtársak ! a falakra, 
Dics szerelem a hős bére, 

A huszár egyetlen üdve. 

Látjátok , a hosszu kendőt, 
Jegyesem kis keze tartja, 

S én meghivlak egyről-egyig, 
Jertek a lakodalmamra." 

Szól Kocsárd, s előre vágva, 
Egy huszár sem marad hátra, 

Ott kúsznak már küzdve, víva 
A várfalra , a védgátra. 

S im golyó zúg, és vitézünk, 
Mellében meleget érez, 

De gondolja : „nem kihullt vér, 
Hü szerelmem heve lesz ez.6 

És tovább száguld, tovább zúg , 
Hol a kedves kendő lobog, 

S már öleli, keblén tartja , 
Mind a kettő olyan boldog. 

„Végre birlak,** szól a bajnok, 
„Mind örökre !* zeng a lányka , 

Halvány, sápad vőlegénye, 
Csak most nézi, csak most látja. 

Vér szivárog át a mentén, 
Tün a szemnek büszke fénye, 

Hogy hanyatlik völegénye. 

„Isten hozzád — szól a bajnok — 
Mert vesztét már ő is érzi, 

Hosszan szerelemmel mnézi. 

A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- 
kesztőséghez, az anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előti- 
zetés, hirdetések, reclamatiok sat. a kiadó hivatalhoz 

„Angolország széntelepeinek s csatornáinak kö- 
szönheti gazdagságát": — mondá Franklin János körül-be- 
lul nyolczvan évvel ezelőtt, oly időben, a midőn korlátolt 
fogalmu tudósok és államférfiak, kétezer millió forintnyi 
amaz időbéli állam adósságából Britthon kikerülhetlen bu- 
kását kiokoskodni akarták, mindamellett csak szemöket 
kellett volna kinyitni ezen feketén látóknak, hogy a kö- 
röskörül terjedő ha adást észrevegyék. 

„Növekedő városokat, gyarapodó termelést, piaczo- 
kat, melyeken az eladók s vevők sokasága alig mozogha- 
tolt, kikötőket, melyekbe a roppant sok hajó alig fért, 
mesterséges folyamokat, melyek az iparos tevékenység 
legelőkelőbb honi székhelyeit a legkiválóbb tengeri ki- 
kötökkel egybekapcsolták, jobban kivilágitott utczákat, 
kényelmesebben ellátott lakházakat, pompás kirakatokban 
diszlő eladó becses kelméket, gyorsabb fogatokat egye- 
nesebb utakon láthatni.6.38) 

Jelenleg Angolhon könnyüszerüleg fizeti egy 
nyolezezer millió pengő forintnyi állam- 
adósság kamatjait. Ezen csoda tüneményt Franklin né- 
zete szerint egy tekintet magyarázza meg, melyet Anglia 
térképére vetünk. — Tiszteletteljes bámulattal állunk meg 
a vasvonalok szorosra kötött hálózata előtt, melyet egy 
merész, értelmesen számitó, vállalkozó szellem kevés ti- 
zed-év alatt teremtett. 

Az angol parlament 1755-ben bocsátotta ki az első 
csatorna, actát a Sankey-csatornát illetőleg, és 75 évvel 
azután, tehát 1820-ban már 2589 angol mf. csatornák lé- 
teztek. - Herczeg Bridgewaternek, a csatorna-rendszer 
első előmozditójának, egy igen nagy kiterjedésü széntele- 
pe, ámbár Manchestertől csak hét mértföldnyire esettt — 
1755-ben jutányos szállitó-eszközök hiányában. szóval 
a silány közlekedés miatt, alig hajtott egy cse- 
kély jövedelmet. A herczeg csatornákat ásatott és Liver- 
poolba hat... schillingért (az 1816. év óta ott veretett so- 
vereigne szerint 20 schilling teszen egy font sterlinget; 
egy font stenling pénzünk szerint 9 frt. 244/s kr. ezüst 
pénzben) szállittathatott szenet, minek következtében jö- 
vedelme roppant összegre rugott. 

Ezen egy eset már zsinormértékül szolgálhat, hogy 
minő üdvös átalakuláson mentek keresztül Angolhon ke- 
reskelmi ügyei, a mióta a jutányosabb közlekedési eszkö- 
zök szaporodásnak indultak. Valóban csodával szinte ha- 
táros, miként lehetett Angolhonnak iparos czéljai keresz- 

*) Lásd Macaulay-t. 

Lásd ilyen a földi pálya, 
Mindig várunk és remélünk, 

S im midőn a czélnál volnánk, 
Akkor lészen vesztünk, végünk. 

Nem panaszlok; hisz birtalak, 
Igaz, csak egy édes perczig, 

De miénk e vár, s e szóban 
A hazának üdve fekszik. 

S ha egyesek balsorsából 
Epül a hon boldogsága, 

Csak épüljön; épitsétek 
Az elhullottak sirjára 14 

TANULMÁNYOK A SZABADBAN. 
IV. 

A rét zománczos zöldjét az érlelő nap me- 
legének egy ihlete megsárgitá; az ös-erdő erő- 
teljes, reményzöld lombjai a nap melegében meg- 
fonyadtak; az ember szorgalmát jutalmazó ka- 
lászok tengerként hullámoznak, az aszályt hozó 
esti szellőtöől megingatva; a tavasz dalosa, a kis 
csalogány, elhallgatott, s a fecske már kirepité 
fiait; az év költői szaka már elmult s minden 
csak a valóra int; a rét és erdő virágai lehul- 
lottak, hogy a magvat-rejtő hüvelyben, mit a 
nyárnak kelle meg érlelni, bémutassa a nagy 
természet egy évi munkája eredményét; s mint- 
ha az éj sem volna olyan mint tavaszkor, mint- 
ha hulló csillagai a mulandóságra intenének; 
minden oly való , minden oly földi; még a nap 
lehaladó aranysugaraiban is csak aszályt, s a 
csillagos tiszta kék égben is csak jó időtlátunk; 
nincs-e hát a nagy természetben már semmi, 



tülvitele számára oly rengeteg segédeszközökről rendel- 
kezni, miután a hoszszas évekig tartott háborui folytán 
rémitőleg növekedett államadóssága torkába annyi pénz 
folyt! 

De ennél még nagyobbszerünek nevezheltni Éjszak- 
Amerika tevékenységét, melyet jutányos s gyors közle- 
kedési eszközök helyreállitásában fejtett ki s melynek 
következései, hogy sivár puszták és végnélküli öserdők 
gazdag városokkal és vagyonos helységekkel teli virágzó 

országgá alakultak át. Éjszak-Amerika épitményei még bá- 
mulatosabbak, mert az Egyesült-államok kevesebb pénzről 
rendelkezhettek mint Angolhon s mert azoknak az ország 
termelésképessége gyors értékesitése segélyével a szük- 
séges pénzerőt teremteniök kellett. 

Európa kormányai a közjó emelése körüli tevékeny- 
ségökben a történelem emez intését követik csak, ha min- 
denek előtt azon vannak, hogy minden tartományukban 
hatalmas közlekedési rendszert szerveznek, mint legbiz- 
tosabb eszközt annak elérésére, hogy uj értékek teremje- 
nek s a már dúsan létező értékek jó s illőárra vergődjenek. 

Azon aggály, miszerint a meglévő tőkék annyi uj 
vállalat költségeit nem fedezhetik, vagy ha fedezhetnék is, 
attól félhetni, hogy a forgalomból kivett és az épitésbe 
fektetett töke a pénzpiaczot „afficiálhatná, — az 
Angolhonról fölhozott példa, de még inkább a pénzben 
szegényebb Éjszak-Amerika vívmányai által fényesen meg 
van czáfolva, hisz az egyesült államok vaspályái mellett 
a birodalmunkban eddig véglegesen engedményezett vo- 

nalok még kezdetnek is alig nevezhetők. 
Az ausztriai állodalombéli efféle vaspálya-vállalatok- 

nak ezenkivül igen sok körülmény kedvez. — Jelen ko- 
runkban az európai országok tökéje a birodalom határain 
belől keletkező vállalatok által egyedül nincsen igénybe 
véve, hanem ezen töke örökké vándorol, a világ minden 

pontjára részvény alakjában eda, a hol legtöbbet kamatoz. 
Európa nemzetgazdasági műveltsége eléggé kifejlődött, 
miszerint éles tekintettel az értékek roppant halmazát föl- 

ismerje, melyeket a vállalkozó szellem varázsvesszejé- 

vel Erdélyben nyerni lehet. Ezen varázsvesz- 

szó pedig a vasut. Nem kell tehát egyeb mint a 

vállalkozó szellemnek tért engedni, hogy minden oldalról 

a szükséges tökékkel készen álljanak. — A bár jelenleg 

némileg ingadozó éjszaki-pálya (Nordbahn) minden vára- 

kozást fölülmuló jövedelme megitélése kiinduló pontúl 

szolgálhat azon nyereség remélhetésénél, mit egy az or- 

szág közepét keresztülhasitó vaspálya Erdélyben hajthat; 

mindamellett, hogy az éjszaki-pályának különösen szeren- 

csés fekvése kedvezett, mégis világos, hogy Európa nyu- 

gatának, kereskedelmi huzamának s zárazon a kelet és 

a Fekete-tenger felé Erdély a legtermészetesebb utja. „De 

hisz! van vizen közlekedés! A Dunán gőzösök járnak 

Galaczig s igy tovább!tt fogják mondani. Igaz! De hisz 

Triest a tenger mellett fekszik, hisz oda is hajón vihetnek 

mindent, minek való az óriás költségű semmeringi és karsti 

vasvonal szárazon? Vagy pedig Magyarhonban, miért 

épiteltek párvonalos vasutat a Duna balpartján és miért 

hálózzák bé jobb partját is vasuttal? Hisz ott a Duna! 
Z. 

KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS. 

Konstantinápoly. 1857, junius 22-én. Februar 1-én 

hagytam el Corinthust, egy borus nap reggelén, egy ma- 
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gyar hazámfia és egy naupliai rendőr társaságában, utunk 
Corinthtól nyugalra a hegyek és árvizmosta hegyszaka- 
dások közt Cleonae és Nenea mellett, ezektől balra 

a régi Mykenae – ma Karvathinak — tartott; honi 
szokás szerint gyalog utazva, a rosz járatlan ut, a mere- 
dek hegyek, a gyakran előnkbe ötlő apró patakok,és még 

azon gondolat, hogy klephták — tolvajok — marká- 
ban is vagyunk, és vajjon utitársunkban is nem egy ilyes- 

szerüű szegénylegényt találtunk-e , kit az adoma szerinti 
emberként, ki az ördögöt megfogva kivánta volna már 
elhagyni, de az ördög nem hagyta őtet, —én is szereltem 
volna más utra igazitni, hanem megforditva ő igazgatott 

engem, mindezek ezen napi utamat a legkellemetlenebbek 

egyikévé tetlték, a Nemea patakján tul mintegy másfél 
órányira elérve egy örtanyára, hol kenyeret és bort kap 
az utas, kevés pihenésünk után az Argolist Corinthiától 
elválasztó hegyaljára értünk , minek tulsó oldalán feküdt 

Mykenae : délután volt az idő , a nap a fellegek közől 

tisztán kezdett kisütni, a hegy szirtes, apró bokrokkal fe- 

dett, puszta és kietlen ; a mint némán andalognánk mind- 
nyájan, foglalkozva saját szellemi vagy anyagi eszméink- 
kel, az én rendőröm, a mint a hegy tetejét elhagyva, an- 
nak Argo s felőli tulsó oldalára, valami leirhatlan borzas 
vad helyre, sziklaszorulatokra értünk, egész lelkiörömmel 

mutatja nekem a helyet, mi az ujabb időben az uj Hellás 
szabadságáért harczoló görögök vitézségének örökös em- 

léke, maradand. 
Ez azon hely, hol 1822 augustus hava elején, az 

uj hellenek Yp silanti Demeter, Kolokotroni, Ni- 
ketas és Dikaeos vezérei alatt Dramalis pasának 
25,000 emberből álló táborán fényes győzelmet nyertek, 
minden hadiszerek, készületek a győzők kezeibe estek, 
maga a pasha is nehezen menekülhetett töredék-csapat- 
jaival Corinthusba. A helynek alkalmatos volta, kezet fog- 
va a helleneknek cselfogásra termett ravaszságával, köny- 

nyen lehetségessé tette a vigyázatlantörökök veszteségét. 
Délután korán beszálltunk a Karvathitól egynehány 

perczre eső vendégfogadóba, és még azon nap maradt 

időm meglátogatni Mykenae romjait, az Agememnon sir- 
ját. A fogadótól egy negyedórányira van a ma ugyneve- 
zett Kárváthi, egynehány nyomorult kunyhóból álló fa- 
lucska, ettől egy kevéssel fölebb éjszakkeletre a Tri- 

korphos heogyalján egy völgy felett feküdt Mykenae, 

melyből ma mintegy 200 lépésnyire az Agamemnon sir- 

jától cyelopi falmaradványok , ezen sirlól keletre más 

négy főlalatti bolthajtásos kamarák, ezen romoktól éjszak- 

felé Acropolis romjai, viszont ceyelopi mű , melyen két 

kapu és magában az Acropolisban kutak láthatók : min- 

dennél, mit itten láthat az utas, legérdekesebb, vonzóbb az 

Agamemnon sirja, fekszik ez közel egy völgyhöz , attól 

éjszakra van egy kapuja az épület déli oldalán, egy kes- 

keny utczaalaku volgynek végénél, a kapu felett áll két 

nagy kő háromszegü alakot képezve : maga az épület ki- 

vülről egy emelt halmot mutat; belseje kerek , tágas , az 

aljától a tetejéig kup-alakulag összébb-összébb szorul a 

fala, áll 37 sor négyszegű kövekből : a földje alól össze- 

döngölt veres föld, hihetőleg mozaik kirakás ékithette haj- 

dan, de a mi eltünt; valamint eltüntek a Lapuja előtt álló 

oszlopsor és érczlapok. Egy ujabb görög iró, Pau- 

sanias szavaira támaszkodva, ki maga is látta és le- 

irta ezen emléket, a tudós utazók közönséges vélekedé- 

sét ez emlék iránt, kik egyhangulag az Agamemnon sir- 

jának tartják, megakarja dönteni és azt kivánja megmu- 
tatni, hogy ez az Atreus kincstára lett volna; én mostan 

csak hallgatója, és nem birája lévén a tudós iróknak, nem 
avatkozom annak elitélésébe, hogy mi lehetett tulajdonkép 

e nevezett épület, annak örvendek, hogy szemeimmel lát- 

hattam, és még inkább örvendenék azon, ha állatjában 

ugyan egy, de személyében két, örök emlékkel biró, romot 

láttam volna. 
(Folytatása követk.) 

Marosvásárhely, (vége.) Lapokon kivül jár ide fü- 
zetekben megjelenő 68 különféle munka után 236 
példány. Ezekből 29 magyar munkára 160, az egyéb 

nyelveken megjelenő 39 folyóiratokra 76 példány 

esik. - A magyar nyelven megjelenő füzetek leg- 
nagyobb része gazdasági , történelmi és nyelvészeti 

tartalmu. A gazd. munkák között leginkább van kép- 

viselve „Steffens M. G. könyve 28, a „Falusi gaz- 

da' 12 példányban; az Erd. gazd. egylet havi füzetei 
fájdalom csak . .. egy példányban (... . Propheta in pa- 
tria!) A folyóiratok és hirlapok előfizetői sorában min- 
denütt első helyen cs.k kamar. és ker. törvénysz. 
elnök báró Apor Károly és Kovachich Horváth 
István urak neveit láthatni. 

Mirlapokra minden évben 4000 —4300 pfr. me- 
gyen innen ki; ezen összeghez a számos helyi kereske- 

dök közöl hatan 10 lapért (3 Délibáb, 1 Pest. Napló, 1 
M. Futár, 1 Kalauz; 1 Nővilág, 1 Presse , 1 Sieb. Bote, 
1 Fremdenblatt) nem költenek egészen 100 pfr. s igy a 
4000 pfr. egészen a többi osztályokra, s ezek között 

igen sok legszegényebb is van, — háromlik. 
Könyvekért minden évben 7— 8000 plt, s 

igy az összes iradalomért kész pénzben 12,000 pírtot 
teszen a költés. 

A 70,000 kötetnyi Teleki tékán kivül a közmüve- 
lődésre elvitázhatlan befolyást gyakorol Wittich Józset 
ur 3--4000 kötetnyi válogatott kölcsönkönyvtá- 

ra; ezt is nem kereskedő-osztályok tartják fenn, mert 
tudtunkkal a k. könyvtár előfizetői között legfelebb egy 
helyi kereskedőt láthatni. Nem czélunk, ezáltal megro- 

vást fejezni ki, mert a hol tények és számok szólnak, ott 

felesleges a commentár, nem szükséges a szószaporitás. 
Elvégre az egyik osztály lanyha részvétét a többiek buz- 
galma bőven pótolja, s mind e mellett Marosvásárhely 
mindkét haza városai sorában az irodalom pártolása te- 
kintetében aránylag a legelső helyt állók között bátran 
foglalhat helyet. *) 

Magán levelet a helyi postán minden hóban 3000- 
nél többet tesznek föl; a pénzes és hivatalos levelek szá- 

ma mindenesetre két annyi lévén, egy hónapban össze- 
sen 9000 levelet irnak innen. yYZ. 

Háromszék Árkos, aug. 20-án. - Folyó augustus hó 

1-én tartatott meg a s. sz. györgyi, de Szemerián állo- 

másozott leányneveldében a közvizsgálat több érdekelt 

szülők, és buzgó figyelmü látogatók jelenlétébem 16 szá- 

mu tanulók értelemgyakorlati, illető tantárgyakból felele- 

teikből, és igen szép izletü női munkálataik felmutatott 

példányaiból könnyen át lehetne látni, hogy az eddig is 

ismert iskolai haladás semmit se lankadt, sőt észrevehe- 

töleg gyarapodott, s fennállésa már negyedik évének tel- 

hogy minden városunkból ily örvendetes *) Adná ég, 
Szerk. kimutatást adhatnánk közre. 

mi a tavasz költészetére emlékeztetne! Im itt 

egy rózsa, a nyár e pompás, a természet e töké- 

letes virága, halvány-veres szine nem a tuli- 

pán tüzeés-verese, nem az ibolya szellemült 

viola-szine, egyiksem, hanem valami mindket- 

töböl; levelei nem bulyák mint a tulipáné, s 

szára nem hajlékony mint az ibolyáé, s illatát 

ugy lételét szurós tüskeivel védi. 
A rózsa nem ád költészetet vissza, nem, 

mert rendeltetést heszél; int a körülte álló 
gyümölcsöt és magvat érlelő erdőben és rétben 

a munkásságra; int tevékenységre, hogy mi- 

kor eljon a számoltató ösz, tetteket tudjunk be- 
mutatni, hogy miért éltünk; czélt, mit megkö- 

zeliteni igyekeztünk; s a csak pár percz előlt 

oly néma, oly üres és ékesség nélküli természet 

oly hangosan fogja hirdetni az Urnak erejét, 

oly teljes lesz a czélfelé való haladásban, oly 
pompás ért kalászaival. 

S hánynak nem volt az életben ily rózsá- 
ja; s kinek nincs, annak adjon a sors szé 
teljes rózsát. 

Gr. T.; V. 

EUROPAT VISZONYOK. 
ténelmé E öredék Erdély tör s illetöleg 

Rákóczi korához. 

(Folytatás.) 

Az akkori kor Magyarországon is meg- 

telte gyászos hatását. - Már 1525-ben a Rá- 

koson tartott országgyülés magán hordta a ma- 

gyar nemzet azon most is annyira gyászosan 

meglevő családi széttépetését; ezen zajos gyü- 

lésen a nemesség külön vált a már idegen szel- 

lemű olygarcháktól s Zob és Werbőczy veze- 

tése alatt Halvanra külön gyülést terveztek. — 

Voltak a magyar nemzetnek ösidőkböl mindig 

nagyjai s mentől többen voltlak nagyok, a 

nemzet annál hatalmasabb volt; de azon na- 
gyok nagysága a nemzet életében érdemek és 
áldozatok által volt letéve; egy vér folyta át 
az alkotmányos nemzet szívét; csak az érdem- 
nek volt különös joga és igénye a nemzet előtt 

S akkor, 1I. Lajos alatt, a szerencsét- 
lenség legnehezebb napjaiban, a helyett, hogy 

a jog időnként kitárta volna anyai karjait a ha- 

za gyermekéinek; a különben is megtört nem- 

zet széttépetett még csatádi tüzhelyén is. — 
Az akkori kor ezen fattyu-kinövése, az 

emberiségnek ezen balszelleme osztotta fel Né- 
metországot, s csinált belőle egy fejedelmek 
respublicáját, melynek árnyéka most is látható 
a már előregedett „német szövetségben." — 
Ez a balszellem hozta meg leginkábh a mohá- 
csi vésznapot s volt oka, hogy azután a nem- 
zet jobbjai által a babócsai, bélavári, kenesei, 
berenhidni gyüléseken nyilvánitott azon forró 
ohajtás, hogy a nemzet bár hová, de egy párt- 
ra álljon, nem sikerülhetett. - Ez a balszel- 
lem sülyesztette Francziaországot, minden elő- 
nyei mellett is oda, hogy most már Europában 
csak tetsző nagysága van, s csak Angliának 
köszönheti, hogy 1851-ben felosztatását el 
nem érte. 

A kir Erdély törvénykönyveiben e bal- 
szellem nem hagyta nyomait; családi életünk- 
ben is csak a terhek szaporodtával jelent meg 
szolgálójával a rabulistigával együtt, a gondo- 

latszabadság és szabadvizsgálódás ezen béna- 
sága, mely a jog terére is átharapódzva, pár- 
huzómban a rangkarsággal Europa annyi nem- 
zeteiből oltotta ki az élet és tetterőt. — Anglia 
itt is nagy.... a nemzeti nagyság, szorgalom 
és a haladás zászlója a nagyok kezében van.... 
a flaszterkoptató és piperőcz nem ezen osztály- 
hoz tartozik.... „Angol és Skótországokban 
a földbirtokosok száma nagyon jóval nagyobb, 
mint Irlandban. — A föld, Irlandban oly keve- 

seknek van a birtokában, hogy azok könnyen 
felszámithatók. – Magában Nagybritánniában a 
nemesség (gentry) kevés kivétellel falusi jószá- 
gain lakik, s közvetlen érintkezésben van bér- 
nokeivel, miből az egymásiránti bizalom és 
kölcsönösség önként következik. -– Egészen 
másképp van az Irlandban (Gusztáv Höfken). 

A reformátió ntán, addig, mig Franczia- 
ország IV. Henrik alatt uj élethez kezdett; mig 
Anglia Erzsébet alatt Europa főhatalmassága 
lett, - addig Németország föloszlott apróbb ön- 
álló fejedelmekre, kiknek mindeniktől volt kö- 

vetelni-valója egyik a másiktól; szomszédai 
mind több tartományait kezdék elfoglalni; a 

brandenburgi és szász érsekségek secularizál- 
tattak: a momai császárság hatalom nélküli üres- 

eszközzé vált; két halalmas párt t. 

i. a catholicus és protestáns fejedelmek harczai 
30 évig dulták Németországot; — Svédország 

töle függetlenül hatalmas állammá emelkedett. 

— Ugy, hogy mikora spanyol öröködési háboru 
kiútött a 17-dik század végén, Németország 
akkori állapotáról F. Schlosser, „Geschichte 

des achtzehnten Jahrhunderts" czimű 

hires művében ezt mondja „Das deutsche Reich 

war am Ende des Jahrhunderts, was es seitRu- 
dolfs von Habsburg Zeiten schon geworden 
war, ein ohnmáchtiger Staatenbund , dessen 

schwachere Theile immer von den starkeren 

bedroht und gelegentlich verschlungen wur- 
den." 25. lap.) 

A spanyol öröködési háboru alapja , mint 
tudjuk, az volt , hogy Károly spanyol király 
gyerméktelen lévén, az ozstrák spanyol ág ki- 
halandóban vala. - XIV Lajos franczia király 
Ausztria iránti ősi ellenségeskedésén kivül, még 
azért is jogot tartott a spanyol trónhoz, hogy 
mind anyja, mind neje spanyol herczegnőök vol- 
tak. Az osztrák ház pedig régi egybekötteté- 
sén kivül, még azért tartott magának jogot, 

hogy mind III. Ferdinánd, mind I. Leopold ne- 
jei spanyol herczegnök voltak. – Hogy az eu- 

ropai egyensuly meg ne zavartassék, XIV. Lajos 
egy Filep nevű unokájának, I. Leopold pedig 

második fiának Károlynak igényelték spanyol- 

országot, —– a nélkül, hogy erről a még élő 

spanyol királyt s magát az országot megkér- 
dezték volna. - Az egyensuly fentartásáért a 
tengeri hatalmak, s haragjában a spanyol ki- 

rály a bajor fejedelem részére határozták Spa- 

nyolországot. — A bajor fejedelem Leopoldnak 

volt unokája. – XIV. Lajos ezzel sem volt meg- 

elégedve. - A bajorrali kiegyenlités remé- 
nyében, a magyar koronát mutagotta Bajoror- 
szágnak; e felett a torökkel is szóba elegye- 
dett. A magyar korona háromba volt osztva, a 
török, Leopold és Apafi kozött. — Később Er- 

dély is visszacsatoltatott a magyar koronához. — 

Ezek közben a bajor fejedelem meghalt. – Az 

ármányoknak új mezeje nyilt. – XIV. Lajos 

azon féltében, hogy a még élő spanyol király, 

kinek neje testvér volt a császárnéval, bizo- 

nyosan rokonainak, az ausztriai házra, fogja 

hagyni a koronát, elöőlegesen mindent elköve- 

tett, hogy Károly halála után a spanyol korona 

tartományai felosztassanak ; valamint mindent 

elkövetett, ha Spanyolország felosztása nem si- 

kerülne, hogy AÁusztriát gyengithesse. - Fran- 

cziaország külömben is Ausztriának ellene, Zá- 

polyától fogva, Magyar és Erdélyországban bi- 

zonyos pártot pénzel, követségekkel, s különö- 

sön biztatásokat erejéhez képest mindig ellá- 

tott. – Innen vannak Rákóczy Ferenczel is a 
szünteleni egyezkedések. 

(Folytatjuk.) 



jesen megfelel. A tanitási siker az eddiginél még bizto- 
sabb, miután a nagyobbak már annyira gyakorolvák, hogy 
a kisebbeket vezethetik : ezáltal két czél van elérve, 
egyik az, hogy a kisebbekre kétszeres gond fordittathatik, 
másik, hogy a nagyobbak tanitva gyarapultabban tanul- 
nak. Mindenek felett a házi tiszta jellem, feddhetlen er- 

kölcs és szelid bánás nagy lelki nyereménynyel hat a kis 
lányokra. - Egészségők e mellett biztositva van , mert 
dr Buchwald ur éjjel-nappal, minden perczben készen áll 
változott egészségükön önzéstelenül, merő önmegtaga- 
gással segiteni. Isten is áldja meg érette a derék jó em- 
bert! - September 1 én viszont kezdődik a tanév. — 
Tanulmányok: mind azok, mik az elemi osztályokhoz 
tartoznak, magyanul és németül - női munkák — fran- 
czia nyelv, és zongora. — Franczia nyelvért, és zon- 
goráért, valamint mosásért külön fizetés jár; egyebek- 
ért összesen u. m. szállás, étkezés, és rendes női s 
észtanulmányokért, 12 pft, – vagy pedig a közelebbi- 

eeektől 8 pft. és két véka tiszta búza. — 
Háromszék ősztermése, főkép a tavaszi aggodal- 

mas reményhez képest, igen jól, örvendeztetőleg ütött 
ki. Köszönje ezt Háromszék az esőzéseknek, mert más- 

képp köböl belyett vékával marad vala. De aztán bú- 
zaánk fontos is ám. A hirlapok a bánsági búzát legfe- 
ebb 90 fontosnak mondják mérőnként, vagy is 87-től 
0-ig: a miénknek rostaalja is van 87 fontos, rostált- 

"jának leggyengéje 90, legjava pedig 941/; fontos. Eb- 
bboóöől aztán milyen liszt készül, csak képzelni kell. Mont- 

lisztünk igen kedvező ; mázsája 8 ft 48 kr. p. p. - Ha- 
nem ezt még is csak M. Vásárhelyig szállithatni, Kolozs- 
várig nem; most búzánk a bánságinál valamivel drágább 

éévén, ugymint köble 5 ft 10—30 kr. p. p., Bánság pe- 
dig Kolozsvárhoz közelebb lévén, mint,Háromszék, azt 

innen kiszállitni bizonyos kár volna. –S ez jórészt 
ezután is igy lecnd, mert a magyarhoni búzatermés az 
erdélyinél átalán dusabb. — 

—
 

KISS MIHÁLY. 

Előpatakról, aug. 25. – Barátom ! Jól tudom, hogy 
lapodnak annyi levelezője van, hogy aligha akad hely e 
féle kósza-levélnek, mint a jómagamó is; . .. azonban 
miután kedves hazánk oly bőmértékben ellátott fürdőiről 
nem igen látok benne tudósitást; gondolom, nem leszen 
fölösleges Erdély leglátogatottabb fürdőjéről egy pár sort 

inni. Ne gondold, hogy valami nagyszerű eseményekről 
tudósitlak, mert ámbár a firdők —hová nem csak egész- 
ség-helyreállitása, de mondhatni a vendégek nagyobb ré- 
sze szórakozás, mulatság , nagyobbak néha politika, s 
ki tudja mi más érdek miatt sereglenek össze — sokszor 

fontos események szinhelyei, vagy legalább bölcsői; de 
Előpataka ez évben tudtomra semmi ilyesmi által nem je- 
gyeztetheti be nevét a történelem nagy könyvébe. Bo- 
jár uraink ugyan voltak a szomszéd Oláh-honból, de ezek 

bizony az unio kérdését aligha nem az osbornei látoga- 
áásra bizták , mert itten nem sok véle való foglalkozáso- 
kal vetltem észre.. .... 

A gyógyviz erejéről irnék valamit, de mi türés-ta- 
gadás, az eléle különböző savanyokkal bővelkedő viz- 
őli értekezlethez nem sokat értek, aztán a t. orvosi kar 

és a közönség előtt sokkal ismeretesebb Előpataka vize , 
hogy se itteni dicsérete fölösleges ne lenne. – Azonban 
volt mégis oly esemény szinhelye ez évben Előpataka , 
mi ha más előtt nem is, legalább lapodnak pár szép ol- 
vasónője előtt nem leszen egészen érdektelen: volt t. i. 

julius hó folytán egy pár vasárnap igen csinos szép bá- 
lunk, melyekben a szomszéd Háromszék, és Brassó szép 
hölgyei, és életvidor ifjai megjelenve , oly vig kedélylyel 
mulatának, hogy ki őket látta, meggyőződheték, miként 
a fürdőkre nemcsak betegek szoktak eljárni. .. . Aztán , 
tudja Isten, minő gyógyviz ez az előpataki, de aligha va- 
lami különös, kedélyeket földeritni biró erő nem rejlik 
benne, mert e bálokban nem egy szürke, és kopaszságnak 

iindult ifju-legény járta ngy ki a csárdást, s egyebet is, 
hogy az ezelőtt 15 évi és a mostani táncza között alig le- 
hetett különbséget venni észre ? . . . Már hogy aztán Bac- 

chus segitett-e, vagy az itteni működő enyedi hangász- 
kar zenéje villányozta föl e kedélyeket , erre Anti bará- 
tunk adna bővebb felvilágositást ? . .. 

Volt egy pár szép Annánk is a fürdön, s Anna nap- 
ját az erre Brassóból kijött jeles félszemü hegedüs zené- 
je mellett amugy régiesen megünnepelve eltánczoltuk. 

Egyébaránt Előpatakán ez évben sokkal kevesebb 
vendég volt, mint szokott máskor lenni. Magyar-család 
alig két vagy három pár, s átalában ez évben alig ment 
500 felé a vendégek létszáma, mig a mult évben 1500-on 
is felül állott. Julius végin enek is része Borszékbe ván- 

dorolt, hol volt is szükség rájok, mert alig valának odáig 
husz vagy huszanöten. 

Annyit még vettem észre Előpatakán , hogy a világ 
ugyan nagyon panaszol a pénz szükire, de itten ez apály 
teljességgel nem volt észrevehető. Öltözetben kivált höl- 
gyeinknél, meglehetős fényüzós ; pamella-kalap annyi 
volt, hogy azt hittem, hogy a Sajkó barátunk által em- 
litett kalapeső csakugyan valahol lehullott. . . . Hát a sár- 

gaparipákat, minő bőségben hozták ide a vendégek : csak 
hogy ezek nagyon is hamar változtalták gazdájokat, s 

nem egy eladó busan nézett utána az átvevönek..... 
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Szellemi élet meglehetős gyenge. Ha L. M. bará- 
tunk nem szerencséltetett volna Közlönyével, ta- 
lán hirlap szinét se láttuk volna. Anyagi tekintetbe nem 
volt drágaság. Étel jó, s türhető áron; kereskedő, s pén- 
zük bőven vala, csak a volt a kár, hogy egyen kivül 
nem igen volt sok emlékeket vásárlani szerető hölgy, és 
gavallér. - Ennyit ezuttal Előpatakáról. 

Homorodról is irnék néked valamit, de félek meg- 
neheztelnek a szép hölgyek, ha megirom: hogy egy 60 
létszámu bál csak azért nem volt szép, mert négy tánczos 
ifju volt benne mindössze. Itt már jól fogtak volna a 
szürke legények is, ha neki indultak volna. No de lesz 
talán jövőben több is, csak legalább r. t. tulajdonos község 
vagy a haszonbérlő látná el e felvett fürdőt több szobák- 
kal, hogy a vendégek ne lennének kénytelenek pénzök 
mellett a természet kivált éjjelre talán igen is tágas házá- 
ban szállásolni. Aztán legaiább lenne oly vendéglő, hol az 
előpataki fürdőnek sokkal fennebbi áraért kaphatnánk egy 
kis jó izű eledelt. De ezekben még e fürdő, bárha ez év- 
ben is igen tele volt vendégekkel, még nagyonis gyen- 
gén áll. Pedig én ugy hiszem, meghozná kamatját, ha na- 
gyobb gond fordittatnék is reá? Különben, ki hogy vett 
ugy arat. - Most Isten veled; üdvözöl barátod. 

REZGŐ. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
* Fortuna istenasszony, mint értesültünk , egy moecenasi 

nyájas pillantást vetett nagyreményü fiatal festő hazánkfiára 
Urlaky János urra, ki e napokban a kis loterián ternót csi- 
nált. Senki inkább meg nem érdemelte ezt mint ő, a ki moece- 
nasra csak egyre tudott még eddig akadni, és ez Főző J. ven- 
déglős volt, a ki még a mult télen azon szép ajánlatot tevé, 
hogy ha meglepő tehetségét tovább fejteni, művészetét tökéle- 
tesiteni Münchenbe fölmegy, kész havonként legalább is 5 pfttal 
segitni a fiatal müvészt, a mi igen méltánylandó hazafiui ajánlat 
volt, s ha a hazai művészetnek csak négy ilyen buzgó barátja 
akad vala még, azóta Urlaky régóta Münchenben lenne. Mi is- 
merjük e fiatal müvész tehetségét, s e tekintetben hivatkozha- 
tunk első rangu hazai festőnk, Sik ó ur igen kedvező nyilatko- 
zatára is. Valóban ohajtandó lenne, hogy művészi pályáján, mely- 
hez már is genialis gyorsasággal kivitt kenyér-kereső müűvei 
által annyi hivatottságot tenusitott, bár egy pár évig a napi élet- 
kérdés gondjaitól szabadon haladhasson a czél felé. Ámde egy 
nehány krajczáros ternó a kis lutrin, mi az egy olyan égyén- 
nek, a ki idegen, nagy városban legalább is két háromévig aca- 
demiába járni és magát komoly tanulmányokra adni kivánja ! ? 
Ez öszveg alig elég arra, hogy az odautazás és ottan nehány 
havi önfentartás költségét födözze. Bár csakakadna valaki, vagy 
akadnának többen e lapok olvasó körében, a kik egy kis hazafiui 
áldozatkészséggel némi felsegéllést nyujtanának a hazájáért és 
a művészetért lelkesülő, nagyratorő ifjunak ! 

* A történet muzsája, kétség kivül, a satyra tintájába már- 
tott tollal fogja majd följegyezni, hogy anno Domini 1857 Ko- 
lozsváron is divatba jöti – a crinoline! Naponként több több 
ilyen vándorló Babelt látunk föltünni, s valahányszor egyet 
megpillantunk, mindig eszünkbe jut Hamlet vészjosló mondata : 
„Ebből jó nem szármozhatik!4 A ki ismeri e divatczikk törté- 
netét és objectiv szemmel képes megitélni, hogy az mily tulsá- 
gosan bizza aesthetica találmánya, nem fogja rosz neven ven- 
ni csodálkozásunkat a felett, hogy a crinolica sokkal könynyeb- 
ben látszik itten meghonosulni, mint a pa mela-kalapok, a 
melyek ellen pedig mind az izlésnek mind a morálnak kevesebb 
kifogása lehetett. Valóban bármit hamarább elhittünk volna 
még azt is, hogy végre valahára Kolozsvár uteczái, a civilizál- 
tabb városok példájára, legalább egyszerüű járdákkal fognak el- 
láttatni s tanácsunk gondoskodni fog, hogy külvárosi főbb ut- 
czáink is világitva legyenek; de azt már még is halálra mertük 
volna disputalni, hogy a crinoline pártfogókra találjon különben 
elég fényüző városunkban. 

*) Az erdélyi jég- és tüzkármentő kölcsönös társulat folyó 
évi augustus utolsó napján a mult évi egész biztositást, mely 
3,838,261 forintra szökkent vala, 241, 787 fttal szárnyalta túl. 
Ezen szép eredmény csaknem biztos reményt nyujt, miszerint 
ez üdvös hatásu hazai intézetünk, mely nem csupán az elemi 
csapások által sujtott tagjainak nyujt vigasztalást, hanem mér- 
sékelt kamat mellett a hazai kereskedelemnek, mű- és földipar- 
nak is jótékony segélyforrásul szolgál: év végén legalább is 5- 
6 milliónyi biztositott értéket mutathat fel. 

*) Három brassói, egy szebeni, egy bécsi és egy pesti fia- 
tal ember közelebbről Bécsből egyszerü vitorlás ladikon, mely 
egyedüli lakhelyük volt viharban szép időben, a Dunán le Gala- 
ezig utaztak. E kalandos vállalat, melynek kivitelét a duna-gőz- 
hajózási társulat főtitkárának egy nyilt levele könnyité, a hat 
fiatal barátnak sok gyö yört nyujthatott. 

* (Legfelsőbb körut Magyarországon). Ő cs. kir. 
Ap Felsége a hivatalok és intézetek legmagasb megszemlélése 
után aug. 27-dikén 8 órakor Balassa-Gyarmatról elutazott , s 
folyvást banderiumoktól kisérve, 2 óra táján Rima-Szombathba 
érkezett, hol bemutatások, audientiák, azián udvari ebéd követ- 
kezett. Este a város ki volt világitva, s a lakosság az Uralkodót 
fáklyás zenével tisztelte meg. Innen 28-dikán reggeli 8 órakor 
a hivatalok megszemlélése után, Ő Felsége elindulván 4 óra 
alatt Rozsnyó bányavárosba érkezett. A székesegyháznál a püs- 
pök által váratva, Tedeum s ünnepi áldás, azután elfogadás , be- 
mutatások, audientiák, továbbá a hivatalok és intézetek meg- 
szemlélése következett, mire Ő Felsége az ottani iparmütárlatot 
is meglátogatá. 4 órakor ebéd volt az udvarnál, este általános 
kivilágitás , a bányászok ünnepélyes felvonulása mellett. — 
29-dikén reggel 6 órakor Rozsnyoról legmagasb elindulás ,s 2 
órakor az ünnepileg diszitett Löcsére megérkezés. Számos be- 
mutatások, s közaudientiák után nagy udvari ebéd. A Rozsnyó- 
tól Dobsina és Csütörtökhelyen át vezető regényes uton a Csá- 
szár egy ideig hg Koburg Agost birtokán Straczenában mulatni, 
s ott villás reggelit elkölteni méltóztatott. A herczeg Ő Felsé- 
gét terjedelmes birtokán személyesen kiséré. Este Löcsén álta- 
lános kivilágitás volt a bányászok felvonulása mellett. 30-dikán 
reggel Ő Felsége ugyanott isteni tiszteleten volt jelen , meglá- 
togatá a hivatalokat, intézeteket és tomplomokat , aztán magán 
audientiakat adni méltóztatott, mire 3a 10-kor a legmagasabb 

utazás tovább folytattatott. Szepesváralján át, a hol a székestem- 
plomban ünnepélyes Tedeum tartatott, s a Branyicskó hegyen át 1/2 2 órakor Eperjesre érkezvén, itt számos bemutatások, ma- 
gán audientiák, s nagy udvari ebéd következének. Este kivilá- gitás és fáklyás menet, mi közben a város több pontjain mester- séges tüzijátékok valának láthatók. A legmagasb elutazás előtt Eperjesről még a Nassau hg ezred egy zászlóalja tartott had- miveleti gyakorlatokat, mire a városban több megszemlélések következtek. 31-dikén 12 órakor a Császár Kaasára érkezett a székcsegyháznál leszállt, Tedeum és áldás után számos bemuta- tások és tisztelgések, s végre udvari ebéd után a főnevelőház megszemlélése következett. 

Hazafias ajánlat. Nagyon tisztelt szerkesztő ur ! GrófKál- noky Dénes ur által tervezett gazdákat képző intézet felállításá- hoz örömmel járulok én is tehetségemhez képest 10 pftal, akár Gyalakután, akár hol legyen is felállitandó Erdélybe. Méltóztat rendelkezni, mikor és hová küldjem az ajánlott keveset*). Ezt azon meggyözödéssel ajánlom, hogy nem 2-dik vagy 3-dik va- gyok, de utolsó se akarok lenni. 
Addig is mig az ohajtott terv létesülne, az Isten éltesse a gróf urat, e kis hazát boldogitani akaró terveiért. Legalázatc- sabb tiszteleltel vagyok a nagyon tisztelt szerkesztő urnak Ál- makereken 1857. august 21-én, alázatos szolgája 

BENKŐ JÓZSEF, gazdatiszt. 

*) Ha azon mindnyájunktól óhajtott czél egy mintagazdaság irán valaha teljesülhet, ön alkalmat nyerend szives ajánlatát hasznositani. Sze rk, 

KÜLFÖLD. 
— Bécsből, aug. 28-án irják: 

bécsi török nagykövet, egy török körjegyzék mielőbbi megérkezését jelentette, a melyben kimeritőleg lesznek kifejtve az okok, melyek a portát moldován uj választá- sok rendelésére birták. Végül a jegyzékben az unio-terv elleni tiltakozás igen erélyes módon van megujitva, s je- lentve benne, hogy a porta e kérdés iránti nézeteit sem- mi föltétel alatt sem fogja változtatni. Biztos hir szerint Ausztria és Angolország is hasonlólag nyilatkoznak az unio-terv fölött, és igy a többi hatalmakat is arra bivják, hogy véleményeiket határozottan fejezzék ki a kérdéses 
tervre nézve. 

— Párisi, 29-ki távirat szerint: „Redcliffe lord és Prokesch báró, biztos tudomás szerint, követségi állomásaikat Stambulban el nem hagyják. Oly gyémáni- nyaku az angol nemes lord, hogy nem lehet vele gyalog beszéleni, Palmerston lord, mint okoskodnak An- gliában, szó nélkül vissza merné hivni a stambuli köve- tet, ha átalában akarná , de mi haszon volna egy oly eré- lyes, elismert tekintélyü férfiut éppen a jelen zavart vi- szonyok közt parancsolni vissza keletről. 
A ministeri tanácsban szó volt arról is, hogy Can- ning lord, indiai főkormányzót, a Chinába küldött Elgin lorddal kellene felváltani. Hogy Canning lord teljesen alkalmas megfelelni helyzetének, azt még nem tartják bizo- 

nyosnak; Palmerston lord azonban, a ki igen nagy le- 
kötelezettséget érez , az indiai főkormányzó atyja, An- 
glia egykori hires ministere iránt, az egész családnak , melyhez a stambuli angol követ is tartozik , nagyon ha- 
tározott pártfogója. 

— A párisi „Pay s ellen, mely az Angliára nézt szomoru hirek közlésében nem akar kifáradni, egy an- 
gol lap azon vádat emelte, hog Delhiből irott leveleit Pá- risban gyártják. A ,„Pays megvallja, hogy bizony Del- hiben nincs neki levelezője , de azért adatai mind egyig hitelesek. Hir szerint Walewski gróftól kapja azokat. 

— A moldovai választások megsemmisitése a török kormány részéről furcsácskán történt. Redeliffe lord 
sehogy sem akart beléegyezni, hogy a porta oly gyökeres engedékenységet mutasson,s az csakis akkor következett bé, midőn Thouvenel báró azzal fenyegetőzött, hogy 
kormánya utasitása folytán rögtön elutazand, ha csak a 
porta a kivánt elégtételt meg nem adja. Redcliffe lord, mondják, háromszor kapett kormányától felszólitást, hogy teljesitse utasitását, s ő tulajdon ezen szavakkal felelt a 
ministereknek : Hivjanak vissza, ha mernek. 

— Egy párisi aug. 25-iki levelezés szerint most már hivatalosan állana az, hogy az orosz czár a cha- lonsi tábort meg fogja látogatni. A párisi hivatalos kö- rök ujjongnak örömükben e fölött. Igen feszülten várják, miként fogja Angolorszá g e tudósitást fogadni. Bécs- ben — mint irja a nevezett levelezés – nem nagy örö- met fog okozni a császárnak francziaországi látogatása, s igy várhatjuk, hogy ezen orosz-franczia egyetérlés ve- szélyei végre más helyeken is jelentkezni fognak. 
— A moldovai uj választások, mondják Párisban , semmit sem fognak érni, mert ujból Vogorides alatt történnek. 
Ha Napoleonnak oly nagy kedve van az oroszszal kaczérkodni, nem veheti rosz neven az angol udvartól , hogy az ez idő szerint Lajos Fülep családjának tagjait oly nagy megkülönböztetéssel fogadja. Szeget szeggel. — A Nápoly és Piemont közötti viszály megszünt, mert a nápolyi külügyminiszter visszavonta a piemonti kor- mány irányában annyira sértő diplomatiai jegyzékét. A Moniteur, aug. 31-kén jelenti: hogy a diplomatiai viszonyok a négy hatalom és a porta közt is- mét megkezdettek. - 
— HFranczia lapok jelentik azt is, hogy Vogori- bg. nem fosztatik meg hivatalától; jelentik pedig azon in- dokolással, hogy a külhatalmaknak nincs joguk a kaima- az 

Kalimaki hg., 



kám letételét követelni. Mintha sejtetni akarnák, hogy nem 
ingyen engedt a franczia császár, s Vogori des her- 
czeg ezentul szófogadóbb szolgája leend a császár su- 
galmainak. 

Az orosz és franczi a császár találkozását 
a chalonsi mezőn most már egész bizonyossággal állitják. 

Az osbornei tanácskozás után ily hamar a chalonsi 

másszinü találkozás képes zavarba hozni a szerény poli- 

tizáló emberfiát, a ki régóta lesi, mint fog már egyszer 

a hatalmak csoportosulása kiútni. Nem lehetlen , ha való- 
szinütlennek látszik is, miképp az államcsinyek nagymes- 

tere egy európai nagy csinyre készül, s egy szép reggeli 

postán csak olvassuk , hogy Napoleon császár per fas el 

nefas az Angol- és Oroszország közötti felültséget elsi- 
mitva, egy nagy hármas szövetséget varázsolt elő — ter- 

mészetesen. 
—– A parlament elnapolása előtt Palmerston 

jelentette az alsóházban , hogy miután a porta az eufrá- 

ti távirdai vonalt jóvá nem hagyta, részéről pártolni fog- 

ja azon távirdai vonalt, mely Suez felé fogja az össze- 

köttetést Indiával eszközölni. 
Hir szerint a suezi földszoros átmetszési terve 

hosszu időre mellőzve van, miután mind Anglia, mind 

Toörökország oly igen ellenzik, az egyiptomi alkirály nem 

akarja a tervet erőszakolni. 

A franczia lapok tagadják, hogy a dán király te- 

temes haderőt indított volna Holsteinba. Német hirlapok 

koholmánya az egész. 
A franczia császár aug. 27-kén egyszerű könyü 

kocsiban, minden fedezet nélkül, csupán egy kocsi kisé- 

retében az elyseei mezőkre menvén, hirtelen egy harma- 

dik nyilt kocsi vágtatott elő, a melyben három barnás ar- 

ezu fiatal férfiu volt, külsöjökről itélve olaszok. A rendőr- 

piztos kocsisa egy pillantást vetvén le az ujonnan érke- 

zett kocsiba, szemei egy pisztolyra tapadtak. A gyanus 

kocsi rögtön körül volt véve, de csakhamar kitünt, hogy 

a vélt olaszok braziliaiak voltak. Az ismeretes Lepage-nál 

450 frankért hatcsövü revolvert vásároltak s most egy 

lődébe kocsiztak, hogy azt megpróbálják. A mint látszott, 

igen gazdag és tekintélyes családhoz tartozó fatal embe- 

rek, vallomásaik szigoru birálat alá vétettek. De ők a 

tiszta igazságot vallván be, a rendőrség, melynek ezuttal 

mentegetőznie is kellett, kénytelen volt a zsákmányt ke- 

zeiből ismét kibocsátani. 
Mazzini folyvást müködik — aczél- vagy lud- 
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tollával. Az „Italia del Popolo-ban feddi a szabad- 
elvüeket, socialistákat s a többi theorcticusokat, a kiknek 
jóakaratát ő ugyan elismeri, de kárhoztatja, hogy zavart 

okoznak a nemzeti pártban. Ö ugy vélekedik, hogy most 
nincs ideje az irásnak, erre meg kell várni mig Olaszor- 
szág egy nemzet lesz; midőn ez megtörténik, akkor ő is 
fog irni két könyvet; egyik tárgya lesz Olaszország tör- 
téhete népszerüen, a másiké a vallás. Most az irás sem- 
mitse ér, most vasra és nem tollra van szükség. Ezért 

jobbak a nép emberei mint az irók, azok tudnak harczolni 

és meghalni mig ezek csak theoriákat kohólnak. 
— A veréstengeri gőzhajótársulat, a keletindiai tár- 

sulattal, angol katonák szállitása iránt, szerződést kötött. 
- Az indus fölkelők tervének is vég megdöntője az 

egyet nem értés leend az angolok szerencséjére. India 

nagy számu népei közöl a gorkák (Nepal lakosai) és 

szikhek nagy ragaszkodást tanusitanak az angolok iránt 
és nagy kedvvel vesznek részt a hindus testvéreik elleni 

hadakozásban, a mit a gorkák mula ságosabbnak monda- 

nak a tigris-vadászatnál; a szikhek pedig mind elismert 
vitézségöknél, mind különösen számuknál fogva nagyon 

sokat nyomnak. 
— Egy szomszéd hatalmasság képviselője , kormá- 

nyától kapott utasitásai értelmében, a pápa ő szentsége 
előtt a belreformok mulhatlan szükségességét fejteget- 
vén, IX Pius méltóságos nyugalommal igy felelt: „Tet- 
teimért és elmulasztásaimért mint souverain fejedelem 
csupán Istennek vagyok felelős , kitől minden hatalom 
ered; ha souverain függetlenségemen erőszakot akarnak 
elkövetni, kész vagyok inkább Amerikába vándorolni, 
mintsem bármi kül befolyás által engedjek magamnak 

törvényt szabatni.66 
Thouvenel, Stratford lord és Prokesch 

báró legatább egyelőre még állomásaikon maradnak hir- 

szerint, egyik hatalom sem akarván a másik irányában le- 
gyözetését bevallani, s a maga tekintélyét keleten ve- 
szélyezni. 

A szultán Wale wsz ka grófnőnek drága ékszer- 
rel akart kedveskedni, de Walewszki gróf nem fogadta el 

azt a fennforgó körülmények közt. 
- Narvaez, a spanyol ministerelnök, egy levelet 

inditott umak Mária Krisztina anyakirálynéhoz azon 

meghivással, hogy II Izabolla szülésidejére menjen Mad- 
ridba. A ministeri válság csak ezen lépés által lön kike- 

rülve. 

— A iunisi bey szigoruan igazságot szolgáltatott 
azon egyének ellen, a kik a mahomedán népet a multkor 
felbőszitették a zsidóság ellen. 

gp s A 

— Egy magánlevél szerint a Delhi alatt
 levő angol 

táborból, jun. 30-ka óta Delhit bombázzák. Jul. 9-kén 

a lázadók kiülvén, az angolok jobbszárnyát bátban nagy 

erővel megtámadták, de közel ezer ember veszteséggel 

visszaverettek. Jul. 14-kén ujolag véres csata volt a láz
a- 

dóknak nagyobb megveretésével mint minden korábbi üt- 

közetekben. A mozgalomnak még folyvást katonai jelleme 

van, s iránya határozottan mohamedán. 

Bukuresti levél szerint, a Napoleon. nap megün- 

neplése ezen városban nagyon is forradalmi jellemű levén, 

Anglia és Ausztria reclamáltak az oláhországi kormánynál
. 

—- Egy stambuli sürgöny aug. 29-ről a következő 

érdekes hireket hozza: „Widdint ujra megerősitik s föl- 

fegyverzik," egy török dunagőzhajótársulat felállitása van 

czélba véve. A persiai Sah a mohamedán, keresztény és 

zsidó aláttvalók teljes egyenjoguságát s hivatal ké
pessé- 

gét kikiáltotta. Herat még mind nincs kiüritve. Khorassan-
 

ban 50,000 ember állomásoz. Sir Murrayt a persa Sah 

hegyi nyaralójában fogadta. 

— pPárisból sept. 3-ról távirják: ,„A császár a 

chalonsi tábor katonáihoz napiparancsat intézett, a mely- 

ben fejtegeti a tábor czélját, hogy a csapatok oltan kato- 

nai képességöket megmutassák."6 

= Napoleon és Sándor császárok jó helyről 

jövő hir szerint sept. 18-kán Darmstadtban össze fognak 

találkozni. 

Oszkár svéd király halálán van , — megiratta 

végrendeletét. 

— A sept. 2-ki Moniteur jelenti: „A császár Mo- 

sel megyetanács küldöttségének azt mondta, hogy a tá- 

bori munkálatok béfejeztével Németországba menend és 

Melzet meglátogatja." E nyilatkozat előre sejteti, hogy 

Napoleon csakugyan találkozni fog az orosz czárral. 

Béosi börze. september 2-kán. Erd. urbéri papr T95/.. 

Magyar urbéri papir 804/ Nemzeti kölcsön 8313/
16. Arany da- 

rabja 4 fr. 571/2 kr. Ezüst 53d 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

-zor yyyy mymmms 

eft. 271/, kr. kárp. töke van megadva. A köve- ve mb 20 kán d, e. 9-kor. 

telések béjelentendők f. é septemb 24-kéig. A szebeni országos cs. k. főtörv. szék f. 

és jul. 30 ról,2950 sz. a. tudatja hogy Nánás 
eladják 

Kivomnatban. 

A szeben-megyei cs. k. hivalal f. é aug. 

26 ról 118 sz. a. pályázatot hirdet a frecki 

cs k. elegyjárási hivatalnál megür It irói ál- 

lomásra 350 eft. évi fizetéssel A pályázók ad- 

ják be a frecki cs. k. járás-hivatalhoz szabály- 

szerű kérelmeiket f, é, septemb, végéig. 

A m.-vásárhely-megyei cs. k. tönv szék f. 

é august 14-ről 3896 sz. a. tudatja hogy Si- 

mény Elek elfoglalt sz. lőrinczi és sárdi fek- 

völt, Görög Károly kérelmire, f. é. sebtemb. 

30-kán és octob. 30-kán a helyszinén közár- 

verésen eladják. : 

A makfalvi cs. k járás-hivatal mint törv. 

szék f. é. aug. 12-ről 1185 sz. a. tudatja, hogy 

a Bakó Mózes, Pál Péter, Pál Istvá
n 

és Pál Mihály elfoglal 183. 184. 185 és 3
6 

számu házait és fekvőit Siklódon, Balogh Mária 

Páli Antalné kérelmire f; é, septemb. 17-én 

e 41) . 
STEIN JÁNOSnál Kolozsvártt és vVITTRCH JÓZ

EFnél Maros- 

Urbér kárpótlási töke-ulalványozás 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 

jul. 16-ról 6492 sz. a. tudatja, hogy Demény 

Józsefmnek mező-bőői birtoka után 1974 elt, 

323/, kr. kárpót. töke és járuléka van megadva. 

A követelések béjelentendők f, é. septemb. 24- 

kéig. Tárgyalása f. é. novemb. 24-nd, e9-kor. 

A szebeni országos cs. k, főtörv. szék f. é. 

jul 132ról 3224 sz. a tudatja, hogy gról Beth- 

len Leopoldnak keresdi birtoka után 21,510 

eft 21/, kr. a besei után 23,436 eft. 363/, kr, a 

főldszini után 458 eft. 30 kr, kárp. tőke és já- 

ruléka van megadva A kövelelések béjelenten- 

dők f. é septemb 28-áig. Tárgyalása f. é no- 

vemb 26-kán d, e. 10-kor 

A kolozsvár megyei cs, k. törv, szék. f. é. 

jul. 16 ról 6493 sz a, tudatja, hogy Török 

Józsefnek magyar-derzsei birtoka után 876 

Tárgyalása f. é, novemb. 25-kén d. e. 9-kor. 
A m-vásárhely-megyei cs. k. törv. szék 

f. é. jul. 3-ról 3599 sz a. tudatja, hogy Szabó 
Károlina özvegy Pócsa Pálnénak szász- 
danyai birtoka után 4161 eft. 15 kr. kárp. töke 
és járuléka van megadva. A köveltelések béjelen- 
tendők f. é septemb 14-éig. Tárgyalása f. é. 
novemb,. 12-én d. e. 9-kor. 

A kolozsvár megyei cs. k. törv. szék jul. 
16-ról 6495 sz a. tudalja, hogy Becski Jó- 
zsefnek poklostelki hirtoka után 219 eft. 411/, 
kr. kárpóllási tüke és járuléka van megadva. A 
követelések béjelentendők f é septemb. 25-ig. 
Tárgyalása f é. novemb, 2 d. e. 9-kor. 

A k.-fejérvár-megyei cs. k. törv. szék f é. 
jun. 26-ról 1768 sz. a. tudatja hogy gróf Esz- 
terházy Lászl nak obrázsai birtoka után 
2862 elt. 12 kr. az oláh-csesztvei után 6065 eft. 
7 kr. a mihálczfalvi után 13.68ü7 eft.57 kr. kárp. 
tőke van megadva. A követelések béjelentendök 
f é. septemb, 18-áig.a Tárgyalása f., é. no- 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
(2 6), 

vásárhelytt kapható : 

Gallett 

e 

o
 

és 

nolava. A. 

történelmi ismerettár , 
a minden 

ország földiratai , statisticai és történelmi rajzával, 
melyben 

fekvése, nagysága, népessége, legnevezetesebb városai, alkotmánya és nemzeti hatalma, továbbá 

t régibb és ujabb történelmének vazlata foglaltatik. 

Második, teljesen átdolgozott és telemesen bővitett kiadás. 

ogoy leges albogol lezesTadt ailimoak 

Az első (d 
utolsó (tizenegyed 

a1 1 e4 s 

ik 

40 famelszvénynyel és 
MRE gróf, Erdél ténel 

H Csillagászati földrajz, vagy a fold mint égi togk 

It Természeti földrajz, vagy a föld mint természeti test. 

a föld mint emberek lakhelye. 

VÁI LAS ANT AL tollából folyt) magyar kiadás felhasználása mellett, az 

éredeti kiadás nyomán s a legjobb források szerént átdolgozta. 
t 

k 

a PÁeo 
21 szinezett térképpel, ára S ft. p. p. 

mi adatok. 2. kötett füzve 3 fiss 

ne mzeétek fejléséről 1. köt.mfüzve , 1f- 

IRINYI JÓZSEF Dicső napok 3 köt. 
FÉNYES ELEK. Az ausztriai birodalom 

1 kötet füzve 
1RINYI JÓZSEF. Az 1790/1-ki 

történelme. 1 kötet füzve 

Imrének oláh ujfalvi birtoka után A8 elt. 40
- 

3/, kr kárp töke van megadva A követelések 

béjelentendők f. é. septemb. 15-éig. Tárgya- 

lása é. novemb. 20-kányd. e 9-kor. 

A szebeni országos cs. k. főlörv szék f. é. 

jul. 30-ról 2947 sz a. tudatja hégy Gidófal- 

vi János nak nyéni birtoka után 1270 eft. 14/ 

kr. kárp töke van megadva A követelések bé- 

jelentendők f. é. s eptem b. 15-éig. Tárgyalása 

fénovemb. 18-kán, d e 9-kor. 

A ki-fejérvár-megyeics k törv. szék f./é. 

jun. 26-ról 1533 sz. a. tudatja, hogy gróf 
Kun 

Zsuzsánna özvegy báró Gerlitzi Filep- 

nének mihálczfalvi birtoka után 4863 elt. 51/ 

kr. a csáklyai után 460 eft. 28 kr. az oláh csesz
t - 

vei után 1305 eft 222/, kr. kárp. töke van meg- 

adva. A követelések béjelentendők fé. sep- 

tem b. 48-áig: Tárgyalása f. é. novemb. 20- 

dikán d. e. 9 kor. 

. 2 ft. 30. 

Statistikája és földrajzi leirása. 

26-ki, vallásügyi törvény, keletkezésének öll ft.40 

FÉNYES ELEK. A falusi gazda, vezérlapok a kisebb birtokosok és földmivesek szá- 

mára. 1886 füzve 
2 f. - 

CALGOCZI KÁROLY, Mezei-gazda, népszerü gyám és vezérkönyv a mostani viszo- 

nyokhoz alkalmazva füzve 

TÖTHLÖRI CZ. gyakorlati útmutató urbári ügyekben fü
zve 

LAUKA GUSZTÁV. A vidék társas életi szin- és árnyrajzok 2 köt. 

1 fi. 
2 ft. — 
1 ft. 40. 

MÓRITZ RITTER v. Ostrow. Lexikon der politischen Gesetze des Kai
serthums 

Oestereich . 

VIRÁGFÜZÉRE, 

lt. 

és társas mulatságok kérdések és számszerénti feleletekben 

KASSAY ADOLFtól. Szinezett borítékban 24 kr
. 

EREDETI HALOTTIelMAK. 
előfordulni szokott alkalmak- 

MEDGYE S LAJO 
S. Irta 

és esetekre. 
Ára 1 ft. pp. 

Ugyanott kaphatók : 
A VÁLTÓRENDTARTÁS, az uj cs, kir, Vál- 

tótörvény értelmében népszerü magyarázat, szá- 
mos gyakorlati példákkai és mintákkal és a tör- 

vény szövegével bővítve. Minden rendüek felvi- 

lágosítására szerkesztette Finály H. Lajos gymn. 
tanár és a kolozsvári kereskedő társulat vasárna- 
pi iskolájában r. tanító, Füzve 40 kr. 

A NÖVIHHtHNá 
regény ae 

b. EÖTVÖS JÓZSEF-től 
2 kötet 4l fi. p. p. 

RÉVÉSZ Imre. Vélemény a magyar pro- 
testáns Egyházalkotmány fő pontjai felett, külö- 
nösön a jövendő törvényhozásra ára tüzve 40 kr. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


